
?UniCredit Bank

UniGredit Bank Gzech Republlc and Slovakia, a.s.,
sídlem Praha 4 - Michle, Želetavská 1525t1, psČ t+o gz,
tČo o+gagz42,zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Pfaze, oddíl B, vloŽka
3608,
zastoupená oprávněnými níŽe podepsanými osobami,
na straně jedné jako úvěrující
(dále jen ,,Banka'')

a

korporace cAscADE servisní s. r. o.,
sídlem Radniění 't12, Most, PsČ 434 01'
lČo 09834150, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem
oddíl C, vloŽka 46506'
zastoupená oprávněnou lými níŽe podepsanou/ými osobou/ami,
na straně druhé jako úvěrovaný
(dále jen ,,Klient|')

vzaviraji ve smyslu ustanovení zákona č. 8912012 Sb., občanského zákoníku, tuto

SMLoUVU o ÚVĚRU
reg. ě. 652124T-120vL

t.

Úvodní ustanovení

Nedílnou součástí této smlouvy jsou obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech lepublic
and Slovakia, a.s' (dále jen ,,obecné obchodní podmínky"), Produktové obchodní podmínky
UniOredit Bank Czech Republic and Slovakia, a's. pro Úvěry (dále jen ,,Produktové orchodní
podmínky") a Sazebník odměn za poskytovánÍ bankovních sluŽeb UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s. - část Firemní klientela (dále jen ,,Sazebník").

Klient si je tedy vědom, Že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, které nejsou touto
smlouvou výslovně upraveny, se řídí obecnými obchodními podmínkami' Produktovými
obchodnÍmi podmínkamia Že výše odměn, poplatků a dalŠích plateb, které je Klient povin:n hradit
v souvislosti s touto smlouvou, je stanovena v Sazebníku, není-li dohodnuto jinak.

3' Klient potvzuje, Že obdžel obecné obchodní podmínky platné ke dni uzavření této smlouvy,
Produktové obchodní podmínky platné ke dni uzavření této smlouvy a Sazebník platný ke dni
uzavřenítéto smlouvy aŽe s nimisouhlasí,zavaz$e se je dodrŽovat a případně zabezpečit jejich
dodžování jím zmocněnými osobami'

4. Klient výslovně přijímá oprávnění Banky obecné obchodní podmínky i Sazebník jednastranně
měnit za podmínek a postupem stanoveným pro tento Účel v ust. 3 a 8.3 obecných obchodních
podmínek a dále Úpravu obsaŽenou v následujícÍch ust. obecných obchodních podmínek: 1'1 -
vztahy podřÍzené obecným obchodním podmínkám, 2'2 _ omezení rozsahu poskylovaných
sluŽeb, 6.3 -.oprávnění Banky odmítnout poŽadavek Klienta, 7'2 _ oprávnění Banky postoupit
pohledávku nebo'smlouvu na třetÍ osobu, 7 .3 _ zákaz postoupení Klientgm, 7.5 - výpověd' smlouvy
a její důsledky,7.6 - odstoupení od smlouvy a jeho důsledky, 9 - Úhrada pohledávek Banky,
započtení a promlčení,12.1 _ omezení odpovědnosti Banky' 12.10 _ omezení provozu Banky,
13.6 - doručení písemné zásilky a 14 _ Rozhodné právo, soudnÍ místo a subjekt mimosoudního
řešen í spotřebitelských sporů.

5. Klient výslovně přijímá oprávnění Banky Produktové obchodní podmínky jednostranně 'něnit za
podmínek a postupem stanoveným pro tento Účel v ust. 2 Produktových obchodních podmínek a
dále úpravu obsaŽenou v následujících ust. Produktových obchodních podmínek: 4.3 - právo
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3. Klient se zavazuje hradit Bance:
a) jednorázový poplatek za poskytnutí a realizaci Úvěru ve výši 15.000,- CZK;
b) poplatek za sluŽby a práce spojené se zpracováním dokumentů předkládaných Kliertem při

kaŽdoročním review úvěru ve výŠi 10'000,- CZK;
c) poplatek za správu a vedenÍ Úvěru ve výši 500,- CZK;
d) rezervační poplatek z nečerpané částky kontokorentního úvěru ve yýŠi 0,50 % p.a.;
e) poplatek za změnu smluvních podmínek z podnětu Klienta vé výši 5.000,- CZK, nebude-li

v konkrétním případě dohodnuto jinak.

ostatní poplatky, pokud není dále uvedeno, Že nejsou sjednány, se Klient zavazuje h_adit dle
SazebnÍku.

4 Smluvními stranami nebyl sjednán:
a) jednorázový poplaték zazpracování a vyhodnocení Žádosti o Úvěr

5. Poplatky jsou splatné následovně:
a) jédhorázový poplatek je splatný nejpozději í4. den po uzavřenítéto smlouvy;
b) poplatek za sluŽby a práce spojené se zpracováním dokumentů předkládaných Kliertem při

kaŽdoročním review Úvěru je splatný jednou ročně, a to ke dni' kteý se číslem shoduje se
dnem uzavřenítéto smlouvy, resp. ke dnizániku oprávněníčerpat Úvěr;

c) poplatek za správu a vedení úvěru je splatný měsíčně zpětně k poslednímu dni měsíce;
d) rezervační poplatek z nqčerpané částky kontokorentního úvěru je splatný měsíčně zpětně

k poslednímu dni měsíce. Pokud by splatnost rezervačního poplatku připadla na nepracovní
den, je rezervační poplatek splatný předcházející pracovníden;

e) poplatky za změnu smluvních podmínek z podnětu Klienta a za vyhodnocení rizik spojených
se zástavou nemovitosti jsou splatné do 10 dnů ode dne, kdy Banka provede odp:vídající
úkon' 

Vtl.

ú h ra d a ostat n íc h ;j'lffi lJ:;B rjil='t'ÍY-i'y?n o, 
" 

této s m t o u vy

Kontokorentní úvěr je splatný na výzvu Banky, přičemŽ Klient je povi'nen jej splatit nejpozději do 3
měsíců od doručenívýzvy Banky. Rozhodne-li se Klient kontol(orentní úvěr splatit, aniŽbv k tomu
byl Bankou vyzván, a dále jej nečerpat, je povinen tento svůj neodvolatelný záměr Bance písemně
oznámit, a to minimálně jeden měsíc předem'

2. Úhrada úroků, jakoŽ i jiných částek splatných podle této smlouvy, bude realizována formou
odepsání částek v příslušné výši z běžného účtu Klienta č. 98341500312700, vedeného Bankou
v CZK.

V případě neuhrazení splatnéhó dluhu zaloŽeného touto smlouvou je Banka oprávněna po dobu
prodlení úročit dluŽnou částku, s jejíŽ Úhradou je Klient v prodlení, úroky z prodlení stanrvenými
obecnými obchodními podmínkami.

vlil.
Poskytnutí jistoty k zajištění splnění dluhů Klienta

Poskytnutíjistoý za dluhy Klienta není sjednáno.

Tímto ujednáním není dotčeno právo Banky poŽadovat poskytnutíjistoty za splnění Klientových
dluhů vůči Bance vznikajících z této smlouvy nebo s touto smlouvou souvisejících kdykoli
v průběhu trvání závazku zaloŽeného touto smlouvou. Klient se přitom zavazuje jistotu Bance
poskytnout, jakmile jej o to Banka požádá.

tx.

Prohlášení Klienta

Klient prohlašuje, Že veškeré listiny a jiné podklady jím předloŽené Bance v souvislosti s právním
vztahem zaloŽeným touto smlouvou jsou úplné, pravdivé, platné, úěinné a právně vymahatelné,
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b) uzavření leasingové, faktoringové či jiné smlouvy obdobného charakteru nebo skupiny

c) ::H:'*'#!Iu ,on",,", 
"" 

oroo, které poskytujíjistotu k zajiŠtění dluhů vyplývající:h'z této
smlouvy;

d) jakékolijiné skutečnosti, která by mohla negativním způsobem ovlivnit podnikání' rozsah a
stav majetku nebo finanční, ekonomickou a podnikatelskou situaci Klienta či schopnost a
moŽnost Klienta plnit dluhy z této smlouvy nebo která by jakýmkoli způsobem omezovala jeho
oprávnění či moŽnosti podnikat či být jinak výdělečně činný, např. skutečnosti, která by mohla
být důvodem k zahájení insolvenčního řízení, exekuěního řízeníči nařízeni výkonu rozhodnutí
proti Klientovi.

2' Klient se zavazuje aŽ do Úplného splacení svých dluhů vůči Bance z této smlouvy provádět
prostřednictvím svých Účtů vedených Bankou platební styk minimálně v objemu odpovídajícím
podílu Banky na jeho celkovém financování bankami' Pro potřeby tohoto ustanovení se rrepřihlíŽí
k částkám určeným pro plněnídluhů Klienta vůči Bance.
JestliŽe Klient nedodží objem platebního styku stanovený shora, je Banka oprávněna poŽadovat
na Klientovi úhradu sankčního poplatku ve výši 0,50 % p. m.z částky úvěru za kaŽdý měsíc,
v němŽ toto poruŠenítrvalo. Klient je povinen zaplatit sankční poplatek ve lhůtě Bankou určené a
splnit svou povinnost i po zaplacenísankěního poplatku.

3. Klient je povinen Banku informovat o svých aktuálních příjmových a majetkových pomě_ech. Za
tím Účelem předloŽí Bance svou kompletní řádnou Účetnízávěrku, a to nejpozdějido 6 misíců po
uplynutí posledního dne kaŽdého účetního období. Klient je dále povinen předloŽit Bance zprávu
auditora, včetně příloh.
Klient na poŽádání Banky předloŽítéŽ aktuálnífinanční plán dle poŽadavků Banky.
Dále se Klient zavazuje předkládat Bance čtvrtletně, vŽdy do 30 dnů po uplynutí přísluŠného
čtvrtletí' resp. kdykoli na poŽádání, informace o své hospodářské situaci (rozvahu a výhaz zisku
a ztráý v uspořádání podle platné právní úpravy).
Klient je povinen předloŽit Bance téŽ zprávu zkaŽdého mimořádného účetního auditu e každou
mimořádnou Účetní závěrku, a to nejpozději.do 30 dnů od data jejich zpracování.
Pokud Klient je nebo se stane součástíkonsolidačního celku, je povinen předloŽit konsoli,jovanou
účetnízávěrku, a to nejpozději do 9 měsíců po uplynutí posledního dne kaŽdého účetníhc období.
Banka si vyhrazuje právo bez ohledu na výše uvedené poŽadovat další podklady potřebné
k ochraně svých práv'

4. Klient bere na vědomí, Že Banka je oprávněna vyŽadovat od něho informace o a].:tuálních
příjmových a majetkových poměrech jeho společníků či členů, pokud jsou právnickými lsobami
nebo fyzickými podnikajícími osobami, právnických osob, na nichŽ se Klient v podsta-né míře
majetkově podílí, a dalších členů podnikatelského seskupení(ak je definováno platnými lrávními
předpisy), ke kterému Klient náleŽí, azavazuje se předloŽit Bance podklady, které si Banka vyŽádá
jako potřebné k ochraně svých práv.

5. Klient se zavaz$e zdžet se za trvání právního vztahu zaloŽeného touto smlouvou jd<éhokoli
jednání, které směřuje ke vzniku zástavního nebo jiného věcného práva ěi přednostního pořadí pro
takové právo k jeho majetku ve prospěch třetí osoby, resp. poskytnutí takové osobě jaléhokoliv
jiného zajištění, např. ve formě ručení, finanční záruky, zajiŠťovacího převodu práva, vystavení
směnky ěi převzetíjiného směnečného dluhu, bez předchozího souhlasu Banky, vyjma případů,
kdy takovéto omezení není přípustné ze zákona.
Takovéto omezenídále neplatí pro:

a) zajištění, které jiŽ ke dni uzavření této smlouvy existuje a o jehoŽ existenci Kliert Banku
písemně informoval. V tomto případě je vŠak Klient povinen se Ve prospěch Banky a s Účinky
vůči třetím osobám zavázat, Že Žádný nový dluh nezajistí zástavním právem ve výhc,dnějším
pořadí, neŽ je pořadí zástavního práva Banky zřizovaného v souvislosti s touto smlouvou, a
Že neumoŽní zápis Žádného nového zástavního práva namísto starého zástavníhr práva,
které je v lepŠím pořadí neŽ zástavní právo Banky zřizované v souvislosti s touto sm ouvou.

b) veŠkeré zajištění, které je nutné či potřebné pro obvyklé a běŽné denní obchodni-případy
související s jeho předmětem podnikání nebo vyplývající přímo ze zákona.
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xt!.
Závěrečná ustanovení

Smlouva je podepsána vlastnoručně v listinné podobě nebo elektronicky prostřednictvím webové
aplikace Banky - D|G|TAL DOCUMENT EXCHANGE, přičemŽ podpisy jsou uvedeny niŽe
v podpisové části smlouvy nebo na připojeném podpisovém listu. Je-li smlouva podepsána
vlastnoručně v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou vyhotoveních v českém jazyce, z nichŽ
kaŽdá smluvní strana obdží po jednom vyhotovení smlouvy opatřeném podpisy obou smluvních
stran. Je-li smlouva podepsána elektronicky, pak je podepsána v jednom vyhotovení včeském
jazyce kvalifikovanými elektronickými podpisy obou smluvních stran zaloŽenymi na
certifikátech vydaných kvalifikovanou certifikační autoritou NamirialCA a obě smluvni strany
obdží její elektronický originál

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a Účinnosti dnen jejího
uveřejněnív registru smluv v souladu se Zákonem o registru smluv. Ustanovenítéto smlouvy platí
pro vztah mezi Bankou a Klientem v plném rozsahu aŽ do dne, kdy budou zcela uhrazeny vŠechny
dluhy Klienta vyplývající z této smlouvy a vznik jakýchkoli pohledávek Banky z této smlowy bude
vyloučen.

3. Prodlení s výkonem práva ze strany Banky nemůŽe být vykládáno jako vzdání se práva ě nároku
ze strany Banky.

4. Pro vyloučení pochybností smluvní strany potvzují, Že na závazek založený touto šmlo.tvou se
nepouŽijí ustanovení s 1799 a $ 1800 občanského zákoníku týkajícÍ se smluv uzavíraných
adhezním způsobem.

5. Tato smlouva a jakékoliv její ěásti' změny či doplňky se stanou závaznými pro případně právní
nástupce Klienta i Banky.

6. K projednánísporů z této sm|ouvy se dohodou smluvních stran podle $ 89a občanského sludního
řádu sjednává místní přísluŠnost obvodního soudu pro Prahu '1.

V Mostě dne - 2'09- 202[ V Mostě dne - 2 -0g- 202[

UniGredit Bank Czech Republic and SIovakia, a.s. s. r. o.

Pod Podpis
Jméno: Petr Mach

i:1
dt S.K.Neu n1

434 01

Podpis:
Jméno: Radka Alfery

Podpis
Jméno pracovníka Banky -
identifikujícÍ osoby: Petr Mach

J
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